ГЛАВА 11

НОВЫЙ ЗАЙМ

- Брат Фэн, ты знал? Цзиньхуэй скоро женится, - сказал Чу Аньчжи.
Чу Фэн ответил: - Если так, то ему же лучше. Давно пора, и это не имеет к нам никакого отношения.
Сам он был из тех, у кого «ничего нет»: ни дома, ни машины, ни денег, ни диплома. Сходи с ним на свидание вслепую, и даже уличные собаки будут тебя презирать.
Его кузен Чу Цзиньхуэй был другим. У него был дом, машина и хорошее образование. Он был успешным во всех отношениях. Свахи не переставали приходить к его дверям. Тётушка не могла решить, кого выбрать. Вероятно, от такого изобилия вариантов у неё кружилась голова.
- На самом деле это имеет к нам отношение, - сказал Чу Аньчжи, надувшись.
Чу Фэн выглядел растерянным: - Какое отношение это имеет к нам?
Чу Аньчжи мрачно сказал: - Вчера старший дядя приходил к нам домой и попросил моих родителей одолжить ему 200 000 юаней.
- Двести тысяч? На что?
- Брат Цзиньхуэй хочет купить машину, - пробормотал Чу Аньчжи.
- Ещё одну? Разве у них уже нет машины?, - спросил Чу Фэн.
- На той машине ездит дядя, и она уже старая. Думаю, брат Цзиньхуэй считает, что это ниже его достоинства, ездить на такой, - сказал Чу Аньчжи, качая головой.
Чу Фэн: ...
- Теперь он ухаживает за девушкой из состоятельной семьи. Тётушка упомянула, что выкуп за невесту нужно будет дать немалый. Отец очень переживает из-за этого.
Чу Фэн усмехнулся: - Почему твой отец так волнуется? Это их свадьба. Тебе не кажется, что вашей семье рано переживать? Ты ведь пока не собираешься жениться.
- Как он может оставаться спокойным? Они, похоже, уже изрядно потратились, и теперь чуть ли не через день приходят к нам клянчить деньги, - тяжело вздохнул Чу Аньчжи.
- Твой отец согласился?, - спросил Чу Фэн.
Чу Аньчжи покачал головой: - Нет, папа сказал, что эти деньги отложены на мой дом. Но дедушка считает, что покупать его не обязательно. Цены на жильё слишком высокие, и мы всё равно не сможем его себе позволить. Лучше одолжить деньги семье старшего дяди.
Чу Фэн подумал про себя: «Дедушка совсем не изменился».
Когда отец Чу Фэна был жив, дедушка нередко просил его финансово помогать семье старшего дяди. Чу Фэн знал, что женитьба может стать причиной банкротства мужчины, но никогда не думал, что женитьба мужчины приводила к банкротству его дяди. Если бы его отец не умер, семья, возможно, всё ещё субсидировала бы семью старшего дяди.
- Вчера мой папа и дедушка сильно поссорились, - сказал Чу Аньчжи, в досаде почесав затылок.
Чу Фэн кивнул: - Понятно.
«Ни один судья не сможет разрешить семейные конфликты», - подумал Чу Фэн. И как младший «судья», он не хотел влезать. Он сам едва сводил концы с концами и не мог позволить себе беспокоиться о чужих финансовых делах.
Он с некоторым сочувствием похлопал Чу Аньчжи по плечу: - Удачи.
Чу Фэн подумал: «Семья старшего дяди только что купила дом, а теперь им нужна новая машина. Кто знает, сколько лет они будут выплачивать кредит. Если им дать деньги в долг, они не вернутся как минимум лет десять».
Чу Аньчжи сердито взглянул на Чу Фэна: - Не будь так спокоен. Ты знал, что тётя искала тебя?
Чу Фэн моргнул: - Меня? Зачем?
Он задумался: «Обычно здесь царила тишина. Порой месяцами никто не появлялся - с чего вдруг такой интерес к моей скромной персоне?»
- Тётушка не приходит просто так. Конечно, она пришла занять денег!, - ответил Чу Аньчжи.
Чу Фэн был ошеломлён: - Она пришла занять их у меня?
Янь Пин никогда не вспоминала о нём в других ситуациях, но теперь вдруг подумала о нём из-за денег?
Чу Фэн вздохнул: - Тётушка меня переоценивает. У меня нет денег. Я всего лишь курьер.
Янь Пин часто ругала его, видя в нем лишь бесполезного и отчаявшегося человека. Но когда речь зашла о займе, она вдруг поверила в то, что он способен зарабатывать.
Чу Аньчжи взглянул на Чу Фэна: - Я слышал, как тётя с дедушкой и бабушкой обсуждали твои дела. Тётя говорила, что ты работаешь уже много лет и, наверное, накопил деньги. Бабушка сказала, что это твой свадебный фонд. А дедушка предложил одолжить эти деньги, раз ты всё равно не собираешься жениться.
Чу Фэн: «Что же, дедушка действительно одинаково относится ко мне и дяде?»
- Тётя искала тебя несколько дней, но ты не отвечал на звонки. Я даже слышал, как она говорила кузену, что ты избегаешь её, чтобы не одалживать деньги.
Чу Фэн кивнул: - Я избегаю её. Я не хочу давать ей деньги в долг.
Люди всегда грабили богатых, чтобы поддержать бедных, а не наоборот. Копить деньги было непросто, и он не собирался тратить их на чьи-то излишества. Он был не так глуп.
Чу Аньчжи выглядел удивленным: - Брат, где ты был последние несколько дней? Что-то случилось?
Чу Фэн кивнул и сказал, будто бы между прочим: - Да, я просто догоняю кое-кого.
Чу Фэн хотел лишь сделать случайное замечание, но в тот момент, когда он заговорил, перед его глазами внезапно возникло лицо Илая, и его сердце ёкнуло.
Чу Аньчжи взволнованно посмотрел на него широко раскрытыми глазами: - Брат Фэн, так у тебя действительно что-то происходит!
Чу Фэн выдавил из себя улыбку: - Просто шучу.
Чу Аньчжи нахмурился: - Ты лжешь. Я вижу, что у тебя произошло что-то романтическое. Ты с кем-то познакомился?
Чу Фэн подумал: «Меня затащили в другой мир и раздели... Наверное, это можно назвать чем-то романтическим?»
Он просто улыбнулся и спросил: - Банкет ведь послезавтра, верно?
Чу Аньчжи кивнул: - Да, брат Фэн, ты должен прийти, хорошо?
Чу Фэн кивнул и украдкой дотронулся до метки на руке. Он подумал: «Молния исчезает медленнее, чем раньше. Возможно, я останусь в этом мире на четыре дня или дольше. Этого времени хватит, чтобы успеть на банкет».
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